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Bölüm 15

YÜKSEKÖĞRETİMDE FRANSIZCA 
EĞİTİMİNE YÖNELİK YENİ BİR YÖNTEMİN 

DEĞERLENDİRİLMESİ: DİLSEL FARKINDALIK 
YÖNTEMİ

Senem Seda ŞAHENK1

GİRİŞ

Günümüzde tüm dünyada yaşanan küreselleşme, teknolojik ve diğer alan-
lardaki gelişmeler ülkeler arası iletişim ağını güçlendirerek bir veya birden faz-
la yabancı dil bilmenin önemini ve gerekliliğini arttırmıştır. Bu bağlamda tüm 
dünya ülkelerinde görülen çok kültürlülük ve çok dillilik girişimleri ülkemizde 
de gözlemlenmektedir. Fakat Türkiye’de, zaman içinde uygulanan çeşitli eğitim 
politikalarının etkisiyle de yenilikler planlansa dahi, bugün hâlâ ilköğretimden 
yükseköğretime kadar ve hatta yükseköğretimde dâhil olmak üzere yabancı dil 
dersleri alan ve öğrenmeye çalışan öğrencilerin ciddi sorunlar yaşandığı yadsı-
namaz bir gerçektir (Günday, 2015). Ülkemizde yabancı dil eğitim ve öğretimde 
yaşanan sorunları çözümlemek amacıyla birçok yeni ve çağdaş yöntemlere ve uy-
gulamalara başvurulmaktadır.

21. yüzyılda ülkemizde ilk akla gelen yabancı dil İngilizce’dir. Fakat bunun yanı 
sıra 1949 yılında kurulan Avrupa Konseyi ve 1951’de ilk temelleri ortaya koyulan 
Avrupa Birliği ve en son olarak 2001 yılında birçok dile çevrilmiş olan Avrupa 
Ortak Dil Kriterleri çalışmalarının etkisiyle İngilizce haricinde ikinci bir yabancı 
dil eğitimini örneğin Fransızca, Almanca ve/veya İspanyolca eğitim ve öğretimi-
ni gerekli ve zorunlu hale getirmiştir (Kuşçu, 2018). Dünya’da en çok konuşulan 
diller 2019 yılı “Geleceğin Dilleri” adlı en temel çalışmalardan 1. sırada yer alan 
istatistiki verilerine göre İspanyolca ve Arapça’dan sonra Fransızca 3. sırada ve 
aynı zamanda en büyük dünya şirketleri arasında kurumsal olarak dünya dilleri 
arasında ise Fransızca 1. sırada yer almaktadır. Ayrıca ekonomik hedefler açısın-
dan dünya dilleri arasından Almanca’dan sonra Fransızca 2. sırada ek olarak kül-
türel, eğitim, diplomatik hedefleri dikkate alarak geleceğin dilleri sıralamasında 
İspanyolca, Arapça ve Portekizceden sonra olmak üzere Fransızca 4. sırada bulun-
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(iv) Ülkemizde ortaöğretim kademesinde yabancı dil derslerinden bu yöntem-
den zaman zaman yararlanılarak öğrencilerin görüşleri alınabilir.
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